M 3PM3NaaH,

LAXUM (EMOMETPUIH) AUNNOMAT NACMNOPT 333MLUMM4ANAT
BU3UMH LWAAPANATAAC YENEenex TYXAN
MOHION YNCbIH 3ACIUMIAH FA3AP,
BYIA HAMPAMOAX 3CTOHM YNICbIH 3ACTUAH FA3AP
XOOPOHAbIH X3N3/U33P

Monron Ynceiw 3acruith rasap, Byra Hailpamgax 3cToHu YncelH 3acruitH

| rasap, yaawma “Xananuax TOXMPONLOMN Tanyya” rax,

XO8p YNCbiH XOOPOHALIH HARPCAr Xapunuaar ryHarMApYyNnaH Xenkyynaxwir

X3nanusH TOXMPONUOM TanyyabiH Laxum (BUOMETPMIAH) AMNNOMAT nacnopT
333MLUMMN UPraguwiAr Xo€p YNCbiH XOOPOHA XapunuaH 30PYMXbIr XeXUYNIH AIMMIK,
Y HEXLIeNWAr XeHreBUNOXUIAr 30pbX,

Xoép yncbiH xonBoraox Xyynb TOMTOOMKUAT Mepaner GonroH,

[apaaxs 3yWnuir XxananuaHs TOXMponuos:

1 Ayrasp ayan

1. XyuuH Terengep uaxum (BuomeTpuitd) aunnomar nacnoprtron Moxron
YncsiH Wprap Byra Havipampax 3CToHW YNCbiH HyTar A3BCI3pT HIBTP3H OPCHOOC
XOiW Har 3yyH HasH (180) xoHoruiH xyrauaaHa ep (90)-33C A33wryid xoHor
BUINYWrasp HABTPAH GPOX, rapax, AamiuH eHrepex GonoH aopunx apxtai Gereen

T3arasp He Byra Haipampax Sctown Yncap xysuapaa xefenmep 3pxnax, acxyn |
| eep anueaa bycap GuaHecwitH yin axmnnaraa RBYynax 3apar anusaa xanbapuiH
| xepenmep apXNIXWAT XOPUrNoHO

2. XywuH Terengep uaxum (GMOMETPMItH) Aunnomar nacnoptToi byra

| Haipamgax 3cToHKM YNCoiH uprag Moxron YncoiH HyTar A38Cr3pT HIBTP3H OPCHOOC

XOWl Har 3yyH HasH (180) xoHorwiH xyrauaaun ep (90)-33c paswryit xoHor

| BMaryiiraap HIBTPaH OPOX, rapax, AamM¥wH eHrepex BONMoH 30puux 3pxTai Dersen

T3Ara3p Hb MoHron Yncag xysuapaa xepsnmep 3pxnax, 3CXyn eep anusaa Gycapg
BusHecwiin yiln axwnnaraa seyynax 33par anusaa XanbapuiiH xegenmep
SPXNIXMIAT XOPUINOHO.

2 pyraap syin

_ 1. Byra Haipamaax 3ctonu Yncap Gaitraa Mowron YnceiH gunnomar Gonos
| KOHCYNbIH TeneenerYMitH rasapT rulwyyHI3p TOMMNOTACOH, 3CXYN TyC ync aaxe  f
| onoW yncoiH Bairyynnarag Teneeneryeep axunnaxaap TOMMNOTACOH XyuuH
Terenpep uaxum (BuomeTpWAH) Aunnomar nacnopTTod MowHron YnceiH wprag |
|  GONOH TIAr3apUAH XaMmT ambapax XywuH Terenaep uaxvm (GUuomeTpuiiH) gunnomar  §
| nacnoptToit rap Bynuit rMwyya He Byra Haipamgax 3ctonu Yncaa ep (80)-asc

A33LUrYIA XOHOMUAH XyrauaaHa BUSryiraap HIeTpaH opoX, 3opunx Bywoy rapy 6onwo.
3Haxyy xyrauaar Mokron YncsiH [agaag xapunuaaHbl saM, 3cxyn MoHron YncelH

|  3nuMH caigbiH RAaMHaac XyCanT rapracHaap T3Araap MPrajl axun yypraa ryiuyatrax

Ayycrax XypTanx xyrauaaraap cyHrax 6onHo.

2. Mowron Yncap baitraa Byra Haipampax 3cToHu YnceiH gunnomar 6onoH
KOHCYNbIH TONGBNeryuiH rasapT rMLYyH33p TOMMNOMACOH, 3CXYN TyC ync aaxe
onoH yncolH OGalryynnarap Teneeneryeep axwnnaxaap TOMWOTACOH XyMWH
Terennep uaxum (GMOMETPMiAH) Aunnomart nacnopTTod Byra Haipamgax ScToHu
YncoiH wprap GONMOH TSAraspuiH XamT ambApax Xy4uH Tersngep Uuaxum
(GMOMETPHItH) AMMNOMAT NacnopTToN rap GynuitH ruwyyYA Hb Mowron Yncap ep
(80)-33C AI3LUNYI XOHOTWIAH XyrauaaHa BU3ryArasp HI3BTP3H OPOX, 30p4MX bywy
rapy GonHo. Jwaxyy xyrauaar Byra Hawpampax Octonw Yncew apaag
xapunuaansi sam, 3cxyn byra Haipamaax 3cTonu YncsiH OnuvmH caipsii AamHaac
XYCONT rapracHaap TSAr33p MPrag axun YYPrsa rYAUSTTaX Ayycrax Xypranx
xyrauaaraap cyHrax 6onHo.

3 pyraap 3yan

XananusH TOXMPONUOM ant HAr TanbiH - XYYHH Terengep Uaxvm

| (GMOMETPMIAH) AUNNOMAT NAcnopTTOA MPrag X3nanuaH TOXMPONLUOMY Heree TanbiH

HyTar psscrapT ep (90)-33C AI3W XOHOTMAH XyrauaaHj 30p4Mx TOXMONACNA
YPbASMNAH BU3 aBHA.

4 pyraap 3yin

X3nanuaH TOXWPONUOMM anb HIM TanmblH  Xy4uH Terengep Uaxum
(6MOMETPUIAH) AMNNOMAT NacnopTToN MPraa X3n3anysH TOXMPONLONY HEree TanbiH
ONOH YNCHIH 30PYUMA0A HIJNTTIA XUAUAH 60OMTOOP HIBTPIH OPOX, AAMKUH OPOX,
acxyn rapax Gereeg TyxaiH XananusH TOXMPONLOM TanbiH WhmkunT XSA8NTeeHUA
Tyxai xyynb TOTOOMXMIAH Aaryy Gyx Wwaapanaratai XypMsir MEpAeHs.







, X3NaNU3H TOXMPONUOMY anb Har TanblH Xy4WH Terenaep Laxwm
| (GuomeTpuith) aunnomar nacnopTToi uprag Xananuaw TOXMPONUOMNY Heree Tanbiy
HYTar A3BCr3pT XMNaap HIBTPax Gono 3opumx xyrauaawgaa TyXaiH yncag xyuuH
| Terenaep yiunuumx Gyl Xyynib TOrTOOMXMIAT XYHASTTIX YYPArTai.

6 ayraap ayin

OHAXYY Xananuasp Hb TaAnamKIyi rax Y3CoH Uaxum (OuomeTtpuiie) K
AWMTNOMAT NacnopTToi XansnusH TOXMPONUOM Heree TanbiH MPraHUIT eepuitH ,
HyTar A3BCr3pT HIBTP3X, 3CXYN 30p4nx Xyrauaar Garacrax, 3cxyn Uyynax Xananuya [
| TOXWMpONUOMY TankiH 3px Gyxuit Gairyynnarsii 3pxXuiir XeHABXIYiA. |

7 gyraap 3yin

Xananuax TOXMPONUOMY Tan Gyp YHAICHWA aloynryd Gaiaan, HUATMAH far |
KYPaMm, 3CXyNn ONOH HUATWIAH 3pyyn M3HAWAr Xamraanax 30punroop 3Haxyy |

X3M3NU33PUAH YANUNANWIAT ByXang Hb, 3CXYN X3C3MYN3H 30rCcO00X 3pxTai. Wiam apra

X3Mx33 asax GOfMOH 3PryynsH uyunax Tyxairaa XananuaW TOXMPONUOMY Heree |

Tangaa aunnomar wyramaap ypbauunaHd MagarasHa,
8 payraap ayin

OHAXYY XaNanuaspuitH 30puAroop, X3nanusH TOXMPONLOMY Tanyya Tyc
X3NINU3IIPT rapbid yCar sypcaH eapeec xoiw ryy (30) XOHOTMIAH JOTOP Laxum
(GromeTpuiti) guNNOMaT nacnopTbiH 3arsapeir A3NrapaHry TannbapbiH xamT
AWNNOMAT Wyramaap ConuLIOHO.

XananuaH TOXMPONLOM anb Har Tan LWWHa 3arsapbiH uaxum (buomeTpuine)
AUNNOMaT NacnopT HIBTPYYNI3X, 3CXYN BepuitH awurnax Gy uaxum (GuomeTpuiin)
AWNNOMAT NacnopToa eepunenT opyynax TOXMONAONA TSPXYY LUMHI 3arsapbiH,
3CXYN 86punentT opyyncad uaxum (BnomeTpuidH) nacnopT XyuuH Terengep Gonox
6Apeec f00A Tan Hb ryd (30) XOHOrMitH eMHe yr NacNOPTLIH 3arsapsir AUNNOMAT
Lyramaap XananusH TOXUPONLOM Heree Tanaaa XypryynHs.

9 ayraap ayan
SHaXYY X3M3anuUaspuiar xapankyynax, acxyn Tainbapnaxtai xonGooToiroop
YYCC3H anusaa MapraaHsir 3eswmnuex 60MoH x3nanuas xwix 3amaap 3B 3yirasp
LUMIAAB3PNIHS.
10 gyraap ayun
1. OHaxyy xananusspuidr xyrauaaryiirasp GanryyncaH Gonwo. OHaxyy

w X3nanyssp He XananusH TOXMPONUOM Tanyya TYYHWIAr XyuwH Terenaep Gonrox

A0TOOAbIH  Xyynb TOITOOMXWAH Waapanarsir XaHracaH TyxaWraa avnniomar

| Wyramaap xapunuaH MaQarACaH CYYNuNitH MIASTANWIAT XYN39H BBCAH BAPEC XOMW
| ryd (30) xoHorwitH papaa xyuuH Terenaep BonHo.

2. XananuaH TOXWPONUOMY TanyyA XapunuaH TOXMPONLOX MNPOTOKON

," Gaitryynax 3amaap 3H3Xyy XananuaspT HIMINT, 8epunentT opyynx 6onkHo. Anusaa

TWAM HIMANT, BBPUNENT Hb 3H3 3yilnuiAH 1 aax 3aanTapg AYPACAH XypMbIH aaryy

| Xy4vH Terengep Gonwo.

3. 3uaxyy xansnusspwitr XananusW TOXMPONLOM anb HWer Tan uyuynax ||
© || Tyxalraa XananusH Toxupory Heree Tanpaa sypraad (6) capoiH emHe aunnomar

Wwyramaap ypbasunan Guuraap Magargax samaap uyuanx 6onwo.

YYHWWI HOTNOH, Tyc Tycein 3acrwith raapaac 30xux €CO0p 3pX ONroracoH |

A0p AYPACAH Teneenearyna 3H3Xyy XananuaspT rapbid ycar 3ypas.

SHaxyy xananuaapuir Tannu xotHoo 2014 oxui 4 AYrasp capbid 28 —+bl I

4 646p MOHIon, 3CTOHW, @WK Xx3n3ap Tyc Gyp X08p 3x XyBb yinacaH Gereen ax
| Gwusapyyn agun xyuuuTan Gaiiva. Xananuaapuir TtaiinGapnaxan 3epyy rapsan

aHrNK X3anaspx ax Guyeapwuiir Gapumranna.

MOHION YNCbIH 3ACIUAH BYrQ :;vih.)x 3CTOHU
FA3PbIr Ten YNCbIH 3ACTUWH FA3PbIr
\m Teneenx







|| nouta viisat Eesti Vabarilki sisenemisel, sealt lahkumisel, selle labimisel ega seal

kes on Eesti Vabariigi esindajad rahvusvahelise organisatsiooni juures Mongoolias, ning
nende perekonnalikmetelt, kellel on kehtiv Eesti Vabariigi biomeetriline diplomaatiline
pass, ei nduta viisat Mongooliasse sisenemisel, sealt lahkumisel ega seal viibimisel kuni
90 paeva. Eesti Vabariigi valisministeeriumi vdi suursaatkonna taotluse! v&ib seda aega
pikendada kuni nende ametiaja 16puni.

2. Mongoolia kodanikelt, kellel on kehtiv biomeetriline diplomaatiline pass ning
kes on Mongoolia Vabariigi diplomaatilise esinduse vdi konsulaarasutuse td6tajad vai
kes on Mongoolia esindajad rahvusvahelise organisatsiooni juures Eesti Vabariigis, ning

~ nende perekonnalilkmetell. kellel on kehtiv Mongoolia biomeetriline diplomaatiline pass,
i nduta viisat Eesti Vabariiki sisenemisel, sealt lahkumisel ega seal viibimisel kuni 80
paeva. Mongoolia valisministeeriumi v8i suursaatkonna taotlusel vdib seda aega

| pikendada kuni nende ametiaja I6puni

MONGOOLIA VALITSUSE
JA
EESTI VABARIIGI VALITSUSE
BIOMEETRILISTE DIPLOMAATILISTE PASSIDE KASUTAJATE
SUHTES VIISANOUDEST LOOBUMISE KOKKULEPE

Artikkel 3

Lepingupoole kodanikud, kellel on lepingupoole kehtiv  biomeetriline
diplomaatiline pass ja kes soovivad viibida rohkem kul 90 paeva teise lepingupoole
termitooriumil, peavad eelnevalt taotiema viisa.

Artikkel 4

Lepingupoole  kodanikud, kellel on lepingupoole kehtiv biomeetriline

! diplomaatiline pass, saavad teise lepingupoole territooriumile siseneda, seait lahkuda

m v0i seda labida mis tahes rahvusvahelise piiripunkti kaudu, téites vajalikke noudeid
kooskolas selle lepingupoole sisserannet kasitlevate digusaktidega.

Mongoolia valitsus ja Eesti Vabariigi valitsus, edaspidi lepingupooled,
juhindudes soovist edasi arendada kahe riigi sdbralikke suhteid,

soovides edendada, lihtsustada ja julgustada lepingupoolte ametnike visiitide
vahetust, vabastades biomeetriliste diplomaatiliste passide omanikud viisanbudest;

jargides molema riigi kehtivaid digusakte,
on kokku leppinud jargmises.

Artikkel 5

_ Lepingupoole kodanikud, kellel on lepingupoole kehtiv  biomeetriline

| diplomaatiline pass, on kohustatud teise lepingupoole piiride Uletamisel ja teise
lepingupoole territooriumil viibimise ajal jargima Oigusakte, mida kohaldatakse teise
lepingupoole territooriumil.

Artikkel 1

1. Eesti Vabariigi kodanikelt, kellel on kehtiv biomeetriline diplomaatiline pass, ei
nbuta viisat Mongooliasse sisenemisel, sealt lahkumisel, selle labimisel ega seal
|  viibimisel kuni S0 paeva 180 paeva jooksul sisenemise paevast alates, eeldusel et nad
ei asu Mongoolias todle fusilisest isikust ettevitjana ega muus eraettevittes.

Artikkel 6

Kokkulepe ei piira lepingupoolte padevate asutuste digust keelata riiki siseneda
teise lepingupoole biomeetrilise diplomaatilise passi omanikel, keda peetakse
ebasoovitavaks, vdi lhendada voi Idpetada nende viibimise oma territooriumil.

2. Mongoolia kodanikelt, kellel on kehtiv biomeetriline diplomaatiline pass, ei

viibimisel kuni 90 paeva 180 paeva jooksul sisenemise pdevast alates, eeldusel et nad

ei asu Eesti Vabariigis toole foUsilisest isikust ettevotjana ega muus eraettevottes. Artikkel 7

Lepingupooled voivad kokkuleppe taielikult vdi osaliselt peatada riikliku
juigecleku, avaliku korra vOi rahvatervise tagamiseks. Kokkuleppe peatamisest ja
Idpetamisest teatatakse diplomaatiliste kanalite kaudu teisele poolele viivitamata,

Artikkel 2

1. Eesti Vabariigi kodanikelt, kellel on kehtiv biomeetriline diplomaatiline pass
ning kes on Eesti Vabariigi diplomaatilise esinduse vbi konsulaarasutuse todtajad voi







Kaesoleva kokkuleppe alusel edastavad lepingupooled (ksteisele kehtivate

[ gws diplomaatiliste passide naidised koos nende Uksikasjaliku kirjeldusega
diplomaatiliste kanalite kaudu 30 paeva jooksul parast kokkuleppe allkirjastamist

_.oﬂsocvoo.an teavitavad (Oksteist uutest vdi muudetud biomeetrilistest
diplomaatilistest passidest ning edastavad passide naidised diplomaatiliste kanalite

| kaudu hilemalt 30 paeva enne nende muutmist véi kasutusele vatmist

Artikkel 9

Kokkuleppe tdlgendamise voi kohaldamisega seotud vaidiusi lahendavad

,. lepingupooled konsultatsioonide vai l4biragkimiste teel.

Artikkel 10

1. Kokkulepe on jous maaramata aja Kokkulepe jdustub 30. paeval arvates

{ paevast, mil saadakse diplomaatiliste kanalite kaudu katte viimane teade

lepingupoote kokkuleppe jBustumiseks vajalike riigisiseste nduete taitmisest.
2. Kokkulepet v8ib muuta lepingupoolte kirjalikul ndusolekul eraldiseisva

|  protokollina. Muudatus jdustub kaesoleva artikli 15ike 1 kohaselt.

3. Mdlemad lepingupooled véivad kokkuleppe Iopetada, teatades sellest teisele
poolele kirjalikult diplomaatiliste kanalite kaudu kuus kuud ette.

goagggggﬁgcg%g.

Koostatud Tallinnas 28. aprillil 2014. kahes eksemplaris mongoolia, eesti ja
inglise keeles, kolk tekstid on vordselt autentsed. Tolgendamis-  voi
kohaldamiserinevuste korral vbetakse aluseks ingliskeelne tekst.

MONGOOLIA VALITSUS EESTI VABARIIGI VALITSUS
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AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF MONGOLIA AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ESTONIA
ON THE EXEMPTION OF VISA REQUIREMENTS
FOR HOLDERS OF BIOMETRIC DIPLOMATIC PASSPORTS

The Government of Mongolia and the Government of the Republic of
Estonia, hereinafter referred to as the "Contracting Parties”,

Being guided by the desire to develop further friendly relations between the
two States,

Desiring to promote, facilitate and encourage exchange of visits of officials of
the Contracting Parties by the exemption of visa requirements for holders of their
valid biometric diplomatic passports,

Pursuant to the applicable laws of both countries,

have agreed as follows:

Article 1

1. Holders of valid biometric diplomatic passports of Mongolia shall not be
required to obtain a visa to enter, exit, transit through and stay in the Republic of
Estonia for a period not exceeding ninety (90) days during a period of hundred and
eighty (180) days from the date of their entry, provided that they do not take up any







| the Republic of Estonia.

i activity in Mongolia.

| employment in any form including self-employment, or any other business activity in

2. Holders of valid biometric diplomatic passports of the Republic of Estonia
| shall not be required to obtain a visa to enter, exit, transit through and stay in
| Mongolia for a period not exceeding ninety (90) days during a period of hundred
| and eighty (180) days from the date of their entry, provided that they do not take up
| any employment in any form including self-employment, or any other business

Article 2

1. Holders of valid biometric diplomatic passports of Mongolia who are

il assigned as members of the diplomatic mission or consular post of Mongolia or who

are representatives of Mongolia to an international organization in the Republic of
Estonia, as well as their family members holding valid biometric diplomatic

|  Passports of Mongolia, may enter, stay and exit the Republic of Estonia without
| obtaining a visa for a period not exceeding ninety (80) days. Such period may, upon

the request of the Ministry of Foreign Affairs of Mongolia or the Embassy of
Mongolia, be extended until the end of their assignment.

2. Holders of valid biometric diplomatic passports of the Republic of Estonia
goﬁmmwaﬁ:@au«:ﬁzgicxn,vggQS:mcrqvoﬂana
Republic of Estonia or who are representatives of the Republic of Estonia to an
international organization in Mongolia, as well as their family members holding valid
biometric diplomatic passports of the Republic of Estonia, may enter, stay and exit
Mongolia without obtaining a visa for a period not exceeding ninety (90) days. Such
period may, upon the request of the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
| Estonia or the Embassy of the Republic of Estonia, be extended until the end of
| their assignment.

Article 3
Nationals of either Contracting Party holding valid biometric diplomatic

|  passports of either Contracting Party, who wish to stay more than ninety (90) days

in the territory of the other Contracting Party, shall obtain visa in advance.
Article 4

Nationals of either Contracting Party holding valid biometric diplomatic
passports of either Contracting Party shall enter into, exit from or transit through

| ports open to international travelers of the other Contracting Party and follow all

| necessary formalities in accordance with the immigration laws and regulations of

that Contracting Party.
Article 5

Nationals of either Contracting Party holding valid biometric diplomatic

| passports of either Contracting Party are required to respect the laws and

regulations applicable in the territory of the other Contracting Party while crossing
the border and during their stay in the territory of the other Contracting Party.

Article 6

This Agreement does not restrict the right of the competent authorities of
either Contracting Party to prohibit biometric diplomatic passport holders of the
other Contracting Party who are considered undesirable from entering into or
shorten or terminate their stay in its territory.

Article 7

Each Contracting Party may, for reason of ensuring national security, public
order or public health, suspend this Agreement, either in whole or in part. The
introduction and termination of such suspension shall be promptly notified in
advance to the other Contracting Party through diplomatic channels.

Article 8

For the purposes of this Agreement, the Contracting Parties shall exchange
through diplomatic channels the samples of their biometric diplomatic passports
together with their detailed descriptions not later than thirty (30) days from the date
of signing of this Agreement.

The Contracting Parties shall inform each other of an introduction of new
biometric diplomatic passports or modification to existing biometric diplomatic
passports, and shall transmit through diplomatic channels the samples of new or
modified biometric diplomatic passports at least thity (30) days prior to their
introduction or validity of any modification.

Article 9
Any dispute arising out of implementation or application of this Agreement

| shall be settled by negotiation and consultation between the Contracting Parties.







Article 10
1. This Agreement has been concluded for an indefinite period of time. This

| Agreement shall enter into force thirty (30) days from the date of receipt of the last

written notification by which the Contracting Parties notify each other, through

|  diplomatic channels, of completion of their internal legal procedures required for entry
| into force of this Agreement.

Nqﬁé&&:"ggé‘:%gadagi&?
OQEu&SVmaRs:S.QSQngB protocol. Any such amendment shall come
into effect in accordance with paragraph 1 of this Article.

3. This Agreement may be terminated by either Contracting Party upon a six (6)

| months prior written notice given to the other Contracting Party through diplomatic

channels.

f IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized by their
ggg.:mﬁwﬁ:&g)og:p

Done at Tallinn on 28 April 2014 in two original copies, in the Mongolian,
Estonian and English languages, all texts being equally authentic. In case of
divergences in interpretation, the English text shall prevail.

THE REPUBLIC OF ESTONIA
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